
33-а Неділя по Зісланні Св. Духа. Неділя митаря і 
фарисея. Преподобного й богоносного отця нашого 

Євтимія Великого - 20 січня. 
 
 

Тропар (глас 1): Хоч запечатали камінь юдеї* і воїни стерегли 
пречисте тіло Твоє,* воскрес Ти, Спасе, на третій день,* даруючи 
життя світові.* Тому сили небесні взивали до Тебе, Життєдавче:* 
Слава воскресінню Твоєму, Христе,* слава царству Твоєму,* слава 
провидінню Твоєму,* єдиний Чоловіколюбче!

+Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. І нині, і повсякчас, і на віки 
вічні. Амінь.

Кондак (глас 3): Зітхання митарські принесім Господеві* і до нього 
приступім, грішні, як до Владики;* він бо хоче спасення всіх людей,* 
він відпущення подає всім, що каються,* бо ради нас він воплотився 
– Бог сущий, Отцю собезначальний.

Прокімен (глас 8): Милість Твоя, Господи, хай буде над нами,* бо ми 
надіялись на Тебе (Пс 32,22).

Стих: Радуйтеся, праведні, в Господі, правим належить 
похвала (Пс 32,1).

Апостол: (2Тм 3,10-15) (Неділя): Сину Тимотею, ти ж слідував моїй 
науці, моїй поведінці, моїй настанові, вірі, довготерпеливості, любові, 
постійності, у переслідуваннях, у стражданнях, які були спіткали 
мене в Антіохії, в Іконії та в Лістрі. Яких то переслідувань не переніс я 
на собі! А від усіх Господь мене визволив! Та й усі, що побожно хочуть 
жити у Христі Ісусі, будуть переслідувані. А лихі люди й дурисвіти 
будуть чим далі, тим до гіршого посуватися, зводячи інших, і самі 
зведені. Ти ж тримайся того, чого навчився і в чому переконався. 
Відаєш бо, від кого ти навчився, і вже змалку знаєш Святе Письмо, 
яке вірою у Христа Ісуса може тобі дати мудрість на спасіння.

33rd Sunday after Pentecost; Sunday of the Publican and 
the Pharisee; Our Venerable and God-bearing Father 

Euthemius the Great (473); Holy Martyrs Junas Piunas 
and Rimmas; January 20.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 329 (Tone 1) & Pg. 602

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans* and 
soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior, on the third 
day,* and gave life to the world.* And so the heavenly powers cried out 
to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection, O Christ!* Glory to 
Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover of Mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for 
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): Let us bring sighs of sorrow to the Lord as did the 
Publican* and approach the Master as sinners,* for He desires salvation 
for everyone.* He grants forgiveness to all who repent.* For as God, the 
One who is, co-eternal with the Father, He became flesh for us.

Prokimenon (Tone  1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as we 
have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous (Ps 
32:1).

Epistle: (2 Timothy 3:10-15)(Sunday): Timothy my son, now you have 
observed my teaching, my conduct, my aim in life, my faith, my patience, 
my love, my steadfastness, my persecutions, and my suffering the things 
that happened to me in Antioch, Iconium, and Lystra. What persecutions 
I endured! Yet the Lord rescued me from all of them. Indeed, all who 
want to live a godly life in Christ Jesus will be persecuted. But wicked 
people and impostors will go from bad to worse, deceiving others and 
being deceived. But as for you, continue in what you have learned and 
firmly believed, knowing from whom you learned it, and how from 
childhood you have known the sacred writings that are able to instruct 
you for salvation through faith in Christ Jesus.
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Апостол: (Євр 13,17-21) (Святого): Браття, слухайтесь ваших 
наставників і коріться, бо вони пильнують ваші душі, за які мають 
звіт дати; щоб вони це робили з радістю, а не зідхаючи, – бо це для 
вас некорисно. Молітеся за нас, бо нам здається, що маємо добре 
сумління, бажаючи у всьому поводитись добре; тим більше ж прошу 
вас це робити, щоб якнайскоріше мене вам повернено. Нехай Бог 
миру, що підняв з мертвих того, хто кров’ю вічного завіту став 
великим Пастирем овець, – Господа нашого Ісуса, – зробить вас 
здібними виконувати його волю добрими ділами, здійснюючи у вас 
те, що йому любе через Ісуса Христа, якому слава по віки вічні. Амінь.

Алилуя (глас 1): Алилуя, aлилуя, aлилуя! 
Стих: Бог, що дає відплату мені, і покорив народи мені (Пс 18,48). 
Стих: Ти, що звеличуєш спасіння царя, і даєш милість помазаннику 
Своєму Давидові і родові його повіки (Пс 18,51).

Євангеліє: (Лк 18,10-14) (Неділя): Сказав Господь притчу оцю: “Два 
чоловіки зайшли в храм помолитись: один був фарисей, а другий – 
митар. Фарисей, ставши, молився так у собі: Боже, дякую тобі, що 
я не такий, як інші люди – грабіжники, неправедні, перелюбці, або 
як оцей митар. Пощу двічі на тиждень, з усіх моїх прибутків даю 
десятину. А митар, ставши здалека, не смів і очей звести до неба, 
тільки бив себе в груди, кажучи: Боже, змилуйся надо мною грішним! 
Кажу вам: Цей повернувся виправданий до свого дому, а не той; бо 
кожний, хто виноситься, буде принижений, а хто принижується, – 
вивищений.”

Євангеліє: (Лк 6,17-23) (Святого):  У той час став Ісус на рівнім місці, 
й була там велика сила його учнів і людей вельми багато з Юдеї та з 
Єрусалиму, і з побережжя Тиру та Сидону. Вони прийшли послухати 
його й оздоровитись від своїх недуг; і всі ті, що їх мучили нечисті 
духи, теж оздоровлялись. Увесь народ намагався його торкнутися, 
бо сила виходила з нього й усіх оздоровляла. Тоді він, звівши на своїх 
учнів очі, почав казати: “Блаженні вбогі, – бо ваше Царство Боже. 
Блаженні, голодні нині, бо ви насититеся. Блаженні, що плачете 
нині, бо будете сміятись. Блаженні будете, коли вас ненавидітимуть 

Epistle: (Hebrews 13: 17-21)(Saint): Brethren, obey your leaders and 
submit to them, for they are keeping watch over your souls and will 
give an account. Let them do this with joy and not with sighing—for 
that would be harmful to you. Pray for us; we are sure that we have a 
clear conscience, desiring to act honourably in all things. I urge you all 
the more to do this, so that I may be restored to you very soon. Now 
may the God of peace, who brought back from the dead our Lord Jesus, 
the great shepherd of the sheep, by the blood of the eternal covenant, 
make you complete in everything good so that you may do his will, 
working among us that which is pleasing in his sight, through Jesus 
Christ, to whom be the glory for ever and ever. Amen.

Alleluia (Tone 1):  
verse: God gives me vindication, and has subdued peoples under me 
(Ps 17:48). 
verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy to His 
anointed, David, and to His posterity for ever (Ps 17:51).

Gospel: (Luke 18:10-14) (Sunday): The Lord spoke this parable: ‘Two 
men went up to the temple to pray, one a Pharisee and the other a tax-
collector. The Pharisee, standing by himself, was praying thus, “God, I 
thank you that I am not like other people: thieves, rogues, adulterers, or 
even like this tax-collector. I fast twice a week; I give a tenth of all my 
income.” But the tax-collector, standing far off, would not even look up 
to heaven, but was beating his breast and saying, “God, be merciful to 
me, a sinner!” I tell you, this man went down to his home justified rather 
than the other; for all who exalt themselves will be humbled, but all who 
humble themselves will be exalted.’

Gospel: (Luke 6: 17-23) (Saint): At that time Jesus stood on a level place, 
with a great crowd of his disciples and a great multitude of people from 
all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon. They had come 
to hear him and to be healed of their diseases; and those who were 
troubled with unclean spirits were cured. And all in the crowd were 
trying to touch him, for power came out from him and healed all of 
them. Then he looked up at his disciples and said: ‘Blessed are you who 
are poor,    for yours is the kingdom of God.  ‘Blessed are you who are 
hungry now,    for you will be filled. ‘Blessed are you who weep now, for 
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люди, коли вас вилучать, коли ганьбитимуть вас та коли викинуть, 
як безчесне, ваше ім’я Сина Чоловічого ради. Радійте того дня і 
веселіться, бо ваша нагорода велика в небі.”

 
Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах (Пс 
148,1). Алилуя (х3).

you will laugh. ‘Blessed are you when people hate you, and when they 
exclude you, revile you, and defame you on account of the Son of Man. 
Rejoice on that day and leap for joy, for surely your reward is great in 
heaven; for that is what their ancestors did to the prophets.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the 
highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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